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September 2025 Newsletter

 A note from the Principal: 

 Stay in touch :

 Upcoming events: 

grissomelementary.org

773-535-5380

Please allow for 24 hours for a response.

Happy September! 
The Parent Handbook was sent out the
week of 9/1/2025.  Any updates will be
added to the handbook and then it will be
sent out.  

Star360 and iReady are starting and will
run through the month of September.

Mrs. Hurley

Breakfast and Lunch are served free of
charge to all students.  They can also bring
their lunch if they would like.  Please no fast
food or drop offs of fast food.
Fast food lunch drop off is not permitted.
Please refer to the Parent Handbook.
The school day ends at 2:45 p.m. If you are
picking up students at the Branch, you can pick
them up first and students at the main building
will be supervised until you arrive.
Uniforms are red polo shirts and navy pants.
No leggings or hoodies please.

9/26/25 - No School, Staff
PD

Star360/iReady Testing

9/10/25 MS Town Hall (Virtual)

9/15-9/19 - Scholastic Book Fair



NOTICIAS DE GRISSOM NOTICIAS DE GRISSOM  
Boletín de septiembre 2025

 Una nota de la directora: 

 Manténgase en contacto: 

 Próximos eventos:: 

grissomelementary.org

773-535-5380

Permita 24 horas para recibir una respuesta.

Pruebas de Star360/iReady
 

26 de septiembre - No hay clases,
desarrollo profesional del personal

10 de septiembre:
Reunion (virtual) para

los padres de los grados
sexto, septimo, y octavo

¡Feliz septiembre!

El Manual para Padres se envió la semana del
1/9/2025. Se añadirán las actualizaciones
necesarias y se enviará posteriormente.

Star360 e iReady ya están en marcha y se
extenderán durante septiembre.

Directora. Hurley

El desayuno y el almuerzo se sirven de forma gratuita a
todos los estudiantes.  También pueden traer su
almuerzo si así lo desean.  Por favor, no se permite
comida rápida ni entregas de comida rápida.
No se permite dejar el almuerzo de comida rápida.
Consulte el Manual para padres.
La dia escolar finaliza a las 2:45 pm. Si va a recoger
estudiantes en la sucursal, puede recogerlos primero y
los estudiantes en el edificio principal serán
supervisados ​​hasta su llegada.
Los uniformes son polos rojos y pantalones  azul marino.
No se permiten leggings ni sudaderas con capucha, por
favor.

el 15 hasta el 19 de septiebre:
Feria del Libro Scholastic







September 15, the middle of September, means we’re that much closer to
Halloween and days away from it officially being fall. But it’s the start of

Hispanic Heritage Month as well. Also known as Latinx Heritage Month, it’s a
30-day commemoration that celebrates the history, culture and

contributions of American citizens whose ancestors came from Spain,
Mexico, the Caribbean and Central and South America.

The goal behind it is really to recognize Hispanic Latino communities and
achievements, as well as contributions to the U.S. Latino story, as well as the

overall American story.

Throughout the month, there will be many learning opportunities, events,
celebrations and a spirit week to celebrate Hispanic Heritage Month.  



El 15 de septiembre, los mediados de septiembre, significa que estamos mucho más
cerca de Halloween y a días de que oficialmente sea otoño. Pero también marca el

inicio del Mes de la Herencia Hispana. También conocido como el Mes de la
Herencia Latinx, es una conmemoración de 30 días que celebra la historia, la cultura

y las contribuciones de los ciudadanos estadounidenses cuyos antepasados ​​
vinieron de España, México, el Caribe, Centroamérica y Sudamérica.

El objetivo es reconocer las comunidades y los logros de los hispanos latinos, así
como sus contribuciones a la historia latina de EE. UU. y a la historia estadounidense

en general.

A lo largo del mes, habrá muchas oportunidades de aprendizaje, eventos,
celebraciones y una semana de espíritu para celebrar el Mes de la Herencia Hispana.



school

UNIFORM‌
The Grissom school uniform is a red polo and
navy bottoms (pants or shorts).  Students
should be in uniform every school day unless
specifically noted.    



Un
iforme

ESCOLAR‌
El uniforme escolar de Grissom consiste de una
camiseta polo roja y pantalones cortos azul
marino. Los estudiantes deben usar el uniforme
todos los días de clase, a menos que se indique
lo contrario.   



For your information......

Special Education Certified Assistant (SECA) positions are
given to the school based upon the minutes of support a
student receives in their IEP or 504 plan.  They are assigned
to specific students.  They are not allowed to be assigned in
classrooms where a student doesn’t have SECA minutes
identified in their IEP or 504 plan. 

Teacher Assistants are positions that are given to the school
per the size of the classrooms.  If a classroom is oversized, a
TA position is then given to the school.  If a classroom is not
oversized, a teacher assistant position is not allocated to the
school.  

A teacher assistant position is always given to PreK.

If you have any questions about staffing or the policies
behind staffing, please contact Mrs. Hurley.  She is more
than willing to answer any questions you might have. 

S‌t‌a‌f‌f‌ ‌P‌o‌s‌i‌t‌i‌o‌n‌s‌



Para su información...

Los puestos de Asistente Certificado de Educación Especial
(SECA) se asignan a la escuela según los minutos de apoyo
que recibe el estudiante en su IEP o plan 504. Se asignan a
estudiantes específicos. No se permiten en los salones de
clase donde el estudiante no tenga minutos SECA
identificados en su IEP o plan 504.

Los puestos de Asistente de Maestro se asignan a la escuela
según la cantidad de estudiantes en un salond de clase. Si un
salon tiene un exceso de alumnos, se asigna un puesto de
Asistente de Maestro. Si no tiene un exceso de alumnos, no
se asigna un puesto de Asistente de Maestro.

Siempre se asigna un puesto de Asistente de Maestro a PreK.

Si tiene alguna pregunta sobre la dotación de personal o las
polízas de personal, comuníquese con la Sra. Hurley. Estará
encantada de responder cualquier pregunta que pueda
tener.

P‌u‌es‌t‌o‌s‌ ‌d‌e ‌p‌er‌s‌o‌n‌a‌l‌



party!party!
Let’sLet’s

We know that many like to share birthday treats with
friends, and we welcome the celebration.  

Please make sure if you are sending treats or snacks that
they are: 

store bought and sealed
do not contain nuts or high allergen foods such as
strawberries.  Please reach out to your child’s teacher to
confirm whether a student has allergies or not.
enough for each student.

The classroom counts are below for reference: 

PreK - 13
Kinder - 22
1  - 25st

2  - 23nd

3  -  Room 205 : 18             Room 104: 19rd

4  - 27th

5  -  21th

6  -  Room 201:  21              Room 206: 20th

7  - 28th

8  - 35th



¡Vam
os de fiesta!¡Vam
os de fiesta!

Sabemos que a muchos les gusta compartir dulces de
cumpleaños con sus amigos, y celebramos la celebración.

Por favor, asegúrese de que si envía dulces o refrigerios:
Compre en la tienda y esté sellado
No contenga frutos secos ni alimentos con alto contenido
alergénico como fresas. Por favor, contacte al maestro de
su hijo/a para confirmar si el estudiante tiene alergias.
Suficiente para cada estudiante.

A continuación, se muestra la cantidad de alumnos por  como
referencia:

Pre-escolar - 13
Kínder - 22
1.º - 25
2.º - 23
3.º - Salón 205 -18 y Salón 104 - 19
4.º - 27
5.º - 21
6.º - Salón 201 - 21 y Salón 206 - 20
7.º - 28
8.º - 35



COMMUNICATION‌ 
APP‌

Thank you again for your patience while we
continue to try and identify a school-wide
communication app.  Unfortunately the two
platforms we have identified are no longer
active vendors with CPS.  

We are actively looking for another option.
In the meantime, all communication will be
sent home via email, the website, flyers, etc.
Some classroom teachers have established
GroupMe chats. 

As soon as we have a CPS
accepted/approved communication app, we
will share the signup information with you
ASAP.  

Thank you!



APLICACIÓN DE
COMUNICACIÓN‌

Gracias de nuevo por su paciencia mientras
seguimos buscando una aplicación de
comunicación para toda la escuela.
Lamentablemente, las dos plataformas que
hemos identificado ya no son proveedores
activos de CPS.

Estamos buscando activamente otra opción.
Mientras tanto, toda la comunicación se
enviará a casa por correo electrónico, sitio
web, folletos, etc. Algunos profesores han
creado chats de GroupMe.

En cuanto tengamos una aplicación de
comunicación aceptada/aprobada por CPS,
les compartiremos la información de registro
lo antes posible.

¡Gracias!



grissom
attendance

August 2025 School-Wide Attendance
Asistencia escolar de agosto de 2025

PreK - 97.59%
Kinder - 97.27%

1  - 97.69%st

2  - 97.82%nd

3  - 98.06%rd

4  - 97.78%th

5  - 98.98%th

6  - 97.11%th

7  - 98.33%th

8  - 97.10%th

Overall/En General: 97.73%



Attendance

Works

Help Your Child Succeed in School:

Build the Habit of Good Attendance Early

DID YOU KNOW?

• Starting in preschool and kindergarten, too many absences can cause children to fallbehind in school.

Missing 10%, or about 2 days each month over the course of a school year, can make it harder to learn to read.

Students can still fall behind ifthey miss just one or two days every few weeks.

Being late to school may lead to poor attendance.

Absences and tardiness can affect the whole classroom ifthe teacher has to slow down learning to help

children catch up.

Attending school regularly helps children feel better about school-and themselves. Start building this habit

in preschool so they learn right away that going to school on time, every day is important. Eventually good
attendance will be a skill that will help them succeed in high school and college.

WHAT YOU CAN DO

Seta regular bedtime and morning routine.

Lay out clothes and pack backpacks the night before.

Keep your child healthy and make sure your child has the required
shots.

Introduce your children to their teachers and classmates before
school starts.

Develop backup plans for getting to school if something comes up.

Call on a family member, a neighbor, or another parent.

Try to schedule non-urgent related medical appointments and
extended trips when school isn't in session.

If your child seems anxious about going to school, talk to teachers,
school counselors and other parents for advice on how to make

your child feel comfortable and excited about learning.

If you are concerned that your child may have a contagious illness,

call your school or health care provider for advice.

If your child must stay home due to illness, ask the teacher for

resources and ideas to continue learning at home.
ed 2

When Do Absences
Become a Problem?

CHRONIC ABSENCE

18 or more days

WARNING SIGNS

10 to 17 days

SATISFACTORY

9 or fewer absences

Note: These numbers assume

a 180-day school year.

Visit Attendance Works at www.attendanceworks.org for free downloadable resources and tools!



Attendance

Works

Ayude a su niño a tener éxito en la escuela:
desarrolle el hábito de la buena asistencia escolar

desde los primeros años

¿SABÍA USTED?
A partir de preescolar y kínder, demasiadas ausencias pueden hacer que los niños se retrasen en la escuela.

Faltar un 10%, o aproximadamente 2 días al mes durante el transcurso de un año escolar, puede dificultarel

aprendizaje de la lectura.

Los estudiantes aún pueden quedarse atrás si faltan solo uno o dos días cada pocas semanas.

Llegar tarde a la escuela puede provocar una baja asistencia escolar.

Las ausencias y tardanzas pueden afectara toda el aula si el docente tiene que retrasar el aprendizaje para

ayudar a los niños a ponerse al día.

Asistir a la escuela con regularidad ayuda a los niños a sentirse mejor con la escuela y con ellos mismos.

Comienceadesarrollar este hábito en el preescolar para que aprendan de inmediato que es importante ir a la

escuela a tiempo, todos los días. Con el tiempo, la buena asistencia escolar será una habilidad que les ayudará a

tener éxito en la escuela secundaria y la universidad.

LO QUE PUEDE HACER

.

Establezca una rutina regular para la hora de dormir y una rutina

matutina.

Elija y disponga la ropa y empaque las mochilas la noche anterior.

Mantenga a su niño saludable y asegúrese de que haya recibido las
vacunas necesarias.

Presentea su niño a sus docentes y compañeros de clase antes de

que comience la escuela.
Desarrolle planes de contingencia para llegar a la escuela si surge

algo. Llame a un familiar, vecino u otro padre.
Trate de programar las citas médicas y los viajes largos para cuando
no haya clases en la escuela.

Si su niño parece tener ansiedad por ir a la escuela, hable con los

docentes, los consejeros escolares y otros padres para que le
aconsejen cómo hacer que su niño se sienta cómodo y emocionado

por el aprendizaje.
Si le preocupa que su hijo pueda tener una enfermedad contagiosa,
pida consejo a su escuela o proveedor de atención médica.
Si su niño debe quedarse en casa debido a una enfermedad, pídales

a los docentes recursos didácticos e ideas para seguir aprendiendo en
casa.

Revisado en junio de 2024

¿Cuándo se convierten las

ausencias en un problema?

AUSENCIAS

CRÓNICAS

18 días o más

SEÑALES DE

ADVERTENCIA

10 a 17 días

SATISFACTORIO

9 ausencias o menos

Nota: Estos números se basan en un

año escolar de 180 días.

Visite el sitio web de Attendance Works en www.attendanceworks.org para obtener recursos didácticos y
herramientas descargables sin costo.



GRISSOM
8TH

GRADE
PARENT
MEETİNG
IMPORTANT GRADUATION

INFORMATION AND

ACTIVITIES

We'll cover the 8th grade
contract and CPS promotion

requirements

Monday
September 22, 2025

4:00 pm-5:00 pm

ول



GRISSOM
REUNIÓN
DE PADRES

DE 8°
GRADO

INFORMACIÓN Y ACTIVIDADES

IMPORTANTES DE GRADUACIÓN

Cubriremos el contrato de

octavo grado y los requisitos de
promoción de CPS.

Lunes

22 de septiembre del 2025

4:00 pm-5:00 pm

ول



ייי
ייי

יי

GRISSOM
OPEN

HOUSE

MEET THE STAFF
Join us for our open house, where you will have an

opportunity to meet your child's teachers. We will also be

hosting a Loteria game night afterwards.

WEDNESDAY

OCTOBER 1, 2025

5:00pm-

6:00pm

e



GRISSOM
CASA

ABIERTA

CONOCE LOS MAESTROS
Asiste nuestra casa abrieta donde tendran oportunidad de

conocer a los maestros y despues disfrutar una noche det

juego loteria.

MIERCOLES
1 DE OCTUBRE 2025

5:00pm-

6:00pm

e


